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 چکیده

 هاسهت. در  است کهه حفهو و ارتءهان ان از وفهایل اصهلی دولهت       یمجاز یدر فضا یاقتدار مل یها از مؤلفه یکی یزبان یهایفناور 

. دیه نمایمه  ریناپهذ انکار یحهوزه، رهرورت   نیه ها در ا دولت یتیحما یهااستینءش س ،یمجاز یانداز رو به توسعه و تحول فضاچشم

غالبها بها    ،یتیحمها  هاییاستگذاریس نیاند. ا نموده نیاز خط و زبان خود تدو انتیهدف ص اب یمتعدد یها مختلل برنامه یکشورها

و تهدوین   نییتب یعموم یها حوزه گرید ایسلامت، اموزش و  ،یمختلل مانند گردشگر یها نهیدر زم یکاربرد یهدف توسعه ابزارها

 یمجهاز  یدر فضا یزبان یهایاز فناور  تیها جهت حمادولت وسطنواورانه اتخاذ شده ت یکردهایرو یمءاله به بررس نیاند. در ا شده

در حهوزه   یو محصولات کاربرد یرساختیز یتوسعه ابزارها هایوهیراستا ابتدا نءشه راه و اسناد منتشر شده و ش نیپردازیم. در امی

از جوانب مختلل در یك مطالعهه محهك    روپاا هیو اتحاد ایولز ، اسپان کا،یمتحده امر الاتیهند، ا یط و زبان در کشورهااز خ تیحما

اجهرا   تیه که قابل ینءاط مشترک و موارد یحاصل از این مطالعه، با بررس یاز دستاوردها تیقرار گرفته اند. در نها یزنی مورد بررس

 یفارسه  زبهان از خهط و   تیدر حما یمل یسند راهبرد كی نیتدو یمناسب برا یرا دارند جهت ارائه راهکارها یدر مورد زبان فارس

 .است دهیاستفاده گرد

  .های زبانی، توسعه خط و زبان فارسی، ابزارهای سیاستی حمایت از خط و زبان پردازش زبان طبیعی، فناوری های کلیدی: واژه
 

 

 

 نوع مقاله: پژوهشی

 

 مقدمه  -1

 زیه و ن یفرهنگه  یهها  یهی زبان و خط هر کشور از جملهه دارا 

با  ر،یاخ یها . در سالرود یبه شمار م یارزشمند بشر راثیم

بها توجهه بهه گسهترش      نیاطلاعهات و همننه   یرشد فنهاور 

 یخههط و زبههان از مرزههها  یرگههذاریتاث یمرزههها نترنههت،یا

فراتر رفته است. علاوه بر این، تاثیرپذیری خهط و   ییایجغراف

از دیگر فرهنگها نیز به واسط حهذف مرزههای فرهنگهی     نزبا

از  تیه به حما یا ژهیها توجه و دو چندان شده است. لذا دولت

 اند. معطوف داشته یمجاز یخط و زبان در فضا

 

 

 

 نیتر خودکار مهم قیبه علم فهم عم ،یعیزبان طب پردازش

. فناوری شود یاطلاق م وتریبشر )زبان( با کمك کامپ دیتول

 یاز کاربردها یاریبس ر،یمفهوم فراگ كیزبانی به عنوان 

. به عنوان نمونه ردیگ یمختلل مرتبط با زبان را در برم

و  لیو پردازش صوت، تحل صیتشخ ،ینیترجمه ماش

 یها رشاخهیاز جمله ز یمتن یها اطلاعات از داده اجاستخر

 بان محسوب می گردد.پردازش ز

به  شتریهر چه ب ازیو ن نترنتیروزافزون استفاده از ا رشد

 ینیترجمه ماش یها ستمیارتباطات برخط، نیاز به س یبرقرار

 Habib.asghari@ictrc.ac.ir الله اصغریدار مکاتبات: حبیبنویسندة عهده
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ها را  افراد و سازمان یرو شیپ یجهت شکستن موانع زبان

روشن نموده است.  شیاز پ شیارتباط مؤثرتر ب یبرقرار یبرا

عامل  0(ELTزبان اروپا ) یانجمن فناور 2300گزارش سال 

 كی جادیا یرو شیاز موانع پ یکیرا  هیاتحاد نیا یتنوع زبان

کرده است. در  یمعرف هیاتحاد نیدر ا تالیجیبازار متمرکز د

موجب کوچك  یشده است موانع زبان دیگزارش تأک نیا

 033از  شیاروپا با ب هیاتحاد تالیجیشدن بازار بزرگ د

 03تا  03کوچکتر با حداکثر  یهابه بخش یمشتر ونیلیم

رو،  نی(. از ا 2300شده است )کام،  یمشتر ونیلیم

در رو به رشد  یاز بازارها یکی ینیترجمه ماش یها ستمیس

رو در نظر گرفته شده است.  شیپ یها در سال هیاتحاد نیا

استدلال توجه  نیبر اساس هم زیجهان ن یکشورها گرید

  .اندامر معطوف داشته نیبه ا یا ژهیو

مرتبط با پردازش زبان  عیوجود بازار رو به رشد صنا با

در  یبخش دولت یگذار هیسرما ،ینیو ترجمه ماش یعیطب

 نیدر ا ایدن یاز کشورها یاریدر بس یکنار بخش خصوص

عمده صورت  لیبه دو دل نیصنعت قابل مشاهده است و ا

از  یندگیها به نما بازار. دولت كیو تحر یمل تی: امنردیگیم

در  میبه گونه مؤثر و مستء دانند یخود را موفل م ،مردم

بازار  كیوارد شوند. بحث تحر یمل تیمرتبط با امن یها بحث

به  یخصوص یها که شرکت گردد یمطرح م یطیدر شرا زین

را نداشته  یگذار هیسرما یلازم برا زهیانگ ،یاقتصاد لیدلا

 هدادند با توج یصورت دولت خود را موفل م نیباشند. در ا

 نیعرصه وارد شده و ا نیبه ا  بودن، یرساختیبه ررورت و ز

 . دیفءدان را جبران نما

 یرو یمختلف یها هیو رو ها وهیها به ش موارد، دولت نیا در

 یخود دولت برا میان، حضور مستء نیتر که ساده اورند یم

 یتیدیدگاه حما گر،ی. نگاه دهاست تیانجام این مجموعه فعال

مورد نظر است که هم  نهیورود به زم یها برا بخش ریبه سا

 ها شرکت یها نهیاز هز یدر قالب جبران بخش تواند یم

مانند  ییها مشوق جادیاو هم با  ردیمدنظر قرار گ

و غیره،  یقانون یها یریگ سهل ،یاتیمال یها تیمعاف

 زیها فراهم اورد. نگاه سوم ن شرکت یرا برا ییها تیجذاب

است که دولت به خاطر منافع  یگذار هینگاه سرما ینوع

                                                 
1. European Language Technology (ELT) 

 یتیحاکم یها تیمأمور یو در راستا یبلندمدت و همگان

 یشده در برخ یزیر به صورت هدفمند و برنامه ،خود

 کند. یم یگذار هیموردنظر سرما یها حوزه

دولتها از حوزه  تیحما یتوان عوامل اساس یاساس م نیا بر

 انیصورت ب نیرا بد یمجاز یدر فضا یزبان یها یفناور

 کرد:

اطلاعات و  یکه در ان فناور یو ات یفعل یتوجه به فضا با

 ایداده  لیرا تشک یبشر یها تیارتباطات بستر اغلب فعال

معادل ان  ،یراهبرد یدگاهیخواهد داد، قاعدتاً نداشتن د

واگذار  گرید یبه نفع زبانها و فرهنگها یباز یاست که فضا

 یها مؤلفهاز  یکی یزبان یهایانکه صنعت فناور جهیشود. نت

است که حفو و ارتءان ان حکم  یمجاز یدر فضا یاقتدار مل

 یبردار کاملاً اگاهانه از ان بهره یاست که برخ یا نانوشته

 شده تیریمد یمنفعل، عملاً در روندها گرانِیو د ندینما یم

اگاه، منافع عمده و بلندمدت خود را از دست  گرانِید

 . دهند یم

 یبرا ساختیریز یابزارها دیلزوم توسعه و تول گر،ید عامل

صنعت  یوابستگ گر،یتر است. به عبارت د به اهداف کلان لین

که عموماً فاقد  ها کرهیو پ یا هیپا یزبان به ابزارها یتکنولوژ

هستند، دولت ها را  هیرمابازگشت س یبرا یاقتصاد تیجذاب

ابزارها  نیا سعهبخش به منظور تو نیاز ا تیمجاب به حما

 یبه استانداردها دنیابزارها پس از رس نینموده است. ا

ارزان  متیبا ق ای گانیها به صورت را لازم توسط دولت یفیک

فعال  یها و شرکت یءاتیها، مؤسسات تحء دانشگاه اریدر اخت

منظر،  نی. در واقع از اشوند یقرار داده م نهیزم نیدر ا

حرکت از توسعه  یرا برا کننده لیها نءش رابط و تسه دولت

 یها ستمیو توسعه س دیبه سمت تول ساختیریز یابزارها

. کنند یم فایا یعیکلان مرتبط با پردازش زبان طب

را  هیزاو نیاز ا یعیها از پردازش زبان طب دولت یها تیحما

 یانها از زبان مل تیشده حما لیدر قالب نءش تعر توان یم

 نمود. ریتفس

گردد تا یمءاله تلاش م نیتوجه به نکات ذکر شده در ا با

 یاز خط و زبان در فضا تیحما یها از مدل یا مجموعه

 الاتیمنتخب شامل هندوستان، ا یرا در کشورها یمجاز

 یبررس مورد ییاروپا هیو اتحاد ایولز، اسپان کا،یمتحده امر

و  دهمنظور نءشه راه و اسناد منتشر ش نیا ی. براردیگ قرار 
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و  یموسسات علم یمءالات علم زیها و ندر دسترس دولت

با  تیقرار گرفته است. در نها یمرتبط مورد بررس یپژوهش

 یو اقتصاد یفرهنگ ،یاسیدرنظر گرفتن عوامل مختلل س

 نیمطالعات، به تدو نیاموخته از ا یها حاکم به عنوان درس

 یدر حوزه فضا یاز خط و زبان فارس تیحما یراهبردها

 .میپردازیم یجازم

 و پیشینه ینظر یمبان -2

که در  دهدیتوسعه کشورها نشان م یهااستیس یبررس

توسعه فرهنگ با استفاده از  ،یکنار توجه به توسعه فناور

قرار  تیمورد توجه حاکم ژهیبه صورت و زین یابزار فناور

 یفرهنگ مل یاصل یدارد. خط و زبان در هر کشور از اجزا

 نیاست تا از ا یرو ررور نیروند. از ایبه شمار م

)کازدن،  ردیصورت گ انتیفرهنگ ص یاساس یاه¬نشانه

2330.) 

 با مرتبط هایحوزه در پیشرفته هایمندی از فناوری بهره

 ییجدا یاست. امروزه ارتباط یررور امری زبان و خط

اطلاعات و مءوله خط و زبان در هر  یفناور نیمابیف ریناپذ

اطلاعات با توسعه  یکشور به وجود امده است. فناور

که دارا است به گسترش  هاییتیگوناگون و با قابل یابزارها

خط و  نی. همنندنماییخط و زبان کمك م یماندگار و

است  اسپهریتوسعه و اشاعه محتوا در را د،یزبان ابزار تول

 (. 2330 ،یریدیک یکی)د

و با توجه به بند  یتوجه به مطالب ذکر شده در بخش قبل با

برنامه هفتم توسعه کشور، معاونت  00 یدوم ماده الحاق

مکلل است  جمهور سیرئ انیبن و اقتصاد دانش یفناور ،یعلم

 یها و وزارتخانه یفرهنگستان زبان و ادب فارس یبا همکار

اطلاعات و  یارتباطات و فناور ،یفرهنگ و ارشاد اسلام

 یمجاز یفضا یبا نظارت مرکز مل یو فناور ءاتیعلوم، تحء

و  نیبرنامه، اقدامات لازم را در خصوص تأم یاجرا یدر ط

در  یفناورانه توسعه خط و زبان فارس یها رساختیز تیتءو

داده، پردازش زبان  یبند کرهیپ لی)از قب یمجاز یفضا

ها،  و قلم، مترجم خط ،یپرداز واژه ،یساز واژه ،یعیطب

 دیتاک« ( انجام دهد.یصوت اریصدا و دست صیها، تشخ مبدل

 تیو حما یمجاز یدر فضا یزبان یها یتکنولوژ تیبر اهم

در  یو مل یسند راهبرد كی نییحوزه، تب نای از هادولت

 تیحما یها یاز فناور تیدر حما یاستیس یتوسعه ابزارها

 است.  یررور یامر یمجاز یدر فضا یاز خط و زبان فارس

در مورد  یعیتواند به توسعه پردازش زبان طب یسند م نیا

با  ،یسیانگل ریغ یها زبان گریکه همنون د یزبان فارس

و  یا و منابع داده ها کرهیاز جمله کمبود پ ییها تیمحدود

و  تیفیک یدارا یرساختیز یعدم وجود ابزارها

. پردازش دیبنما یانیلازم روبرو است، کمك شا یاستانداردها

 یها در بهبود شاخص ییبالا لیپتانس یدارا یعیزبان طب

 یوکارها دانش، توسعه کسب دیمانند تول ،یو اقتصاد یعلم

 لیو تعر هیپا کار دانش یرویجذب ن لیپتانس ان،یبن دانش

و  هااستیاست. توجه به س یدر سطح مل ییها پروژه

 راثیم نیاز ا تیمختلل در حما یها دولت یکردهایرو

جهت  یتیحاکم یراهبردها نییدر تب تواند یم یفرهنگ

 یبریسا طیدر مح یو ارتءان خط و زبان فارس تیحما

مختلل به  یدر کشورها یزبان یراهگشا باشد. فناور

اند. از  قرار گرفته تیحاکم تیمورد حما یمختلف یها شکل

پژوهش،  جیترو یهااستیتوان به سیانجمله م

اشاره  یمکاره تیاموزش و پرورش و تءو ،یاستانداردساز

  نمود. 

ملی  های ملی توسعه، توجه ویژه ای به خط و زباندر برنامه

(. تحءیءات مختلفی برای 0990، لزیاستاگردد )معطوف می

احیا و ارتءای خط و زبان با استفاده از ابزار فناوری در دیگر 

، وارشاورتوان به )کشورها انجام شده است که از ان جمله می

اشاره نمود. حفو  ) 2320( و )اونگ، 2303( ، )کلیر، 0990

است که یونسکو نیز  زبان های ملی به قدری دارای اهمیت

را به عنوان سال  2309در این حوزه وارد شده و سال 

 .زبانهای محلی قرار داده است

 شناسی پژوهش روش  -3

نهادههای اصهلی   تبیین روابط بین  ،هدف اساسی این پژوهش

گذار در توسهعه و نیهز صهیانت از خهط و زبهان ملهی در       تاثیر

تعامهل  فضای مجازی است. به بیان دیگهر، اسهتخراج شهیوه    

توانهد در توسهعه یهك    ذینفعان حءوقی در حاکمیت می میان

سیاستگذاری ملی ارتءای خط و زبان فارسهی کمهك نمایهد.    

 ههها و همننههین دیگههر هههدف ایههن پههژوهش، بررسههی طههرح 

های اساسی اجرا شده در دیگر کشهورها بهه منظهور    سیاست

 سازی انها در ایران است. اقتباس و نیز بومی
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ای مروری بر پایهه مطالعهات کتابخانهه   حءیق این پژوهش از ت

ان بررسی و تحلیل متغیرهای پهژوهش   گیرد که دربهره می

از طریق موردکاوی صورت گرفتهه اسهت. بهدین ترتیهب کهه      

کشورهای هنهد،  سیاست توسعه چند کشور منتخب )شامل 

در ایالات متحده امریکا، ولز ، اسهپانیا و اتحادیهه اروپها(    

های راهبردی و ملی در حمایت از خط و هحوزه اسناد و برنام

زبان در فضای مجازی مورد بررسی و مطالعه قرار گرفته و بر 

 ههها و نحههوه  اسههاس ان اطلاعههات مربههوط بههه ایههن برنامههه  

هها در ههر کشهور    های حاکم بر ایهن حمایهت  گذاریسیاست

استخراج گردیده است. این اطلاعهات از اسهناد ملهی منتشهر     

هها و مءهالات پژوهشهی منتشهر شهده      شده توسط این دولت

توسط محءءان این کشهورها بصهورت مهوردی بدسهت امهده      

است. سپس بهر مبنهای موردکهاوی انجهام گرفتهه ابزارههای       

سیاستی متناسهب بهرای حمایهت از خطهو زبهان فارسهی در       

 فضای مجازی پیشنهاد گردیده است. 

 های پژوهشیافته -4

 مدل حمایتی هندوستان  -4-1
 و ارتباطهات  کترونیك و فنهاوری اطلاعهات وزارت  دپارتمان ال

عنهوان متهولی فنهاوری    اطلاعات کشور هندوستان به فناوری

پهروژه توسهعه فنهاوری     0990اطلاعات در این کشور از سال 

( را اغاز نموده است. با توجه TDIL) 0های هندی برای زبان

 22به تنوع فرهنگی و زبهانی در کشهور هندوسهتان )وجهود     

خهط   02زبان به رسمیت شناخته شده در قهانون اساسهی و   

نوشتاری متفاوت در این کشور(، وزارت ارتباطهات و فنهاوری   

توسهعه ابزارهها و   بها   TDILاطلاعات هندوسهتان در پهروژه   

ت افهزایش نفهوذ فنهاوری    جهه  پردازش اطلاعات یها كیتکن

تعامل انسان و اطلاعات در بین اقشار مختلل مردم و تسهیل 

این تمرکز ریزی نموده است.  پایه یرا بدون موانع زبان نیماش

دانهش،   ی: منابع دانش، ابزارهها بود یبر هفت ابتکار اصلمدل 

 نیرابهط ماشه   یهها  سهتم یترجمهه، س  یبانیپشت یها ستمیس

 یمنهابع انسهان  توسعه و  یانداردسازاست ،یساز یمحل ،یانسان

(. طههی فراینههد حمایههت از 2330، کههاسیوی )زبههان ینههاورف

ای از ، مجموعهTDILهای مرتبط با تکنولوژی زبانی در  پروژه

ابزارهههای کههاربردی بهها مشههارکت موسسههات تحءیءههاتی و    

                                                 
1. Technology Development for Indian Languages  

انهد.   های تجاری فعال در این برنامه توسعه داده شهده  شرکت

ای  ههای پایهه  وسیعی از سیاستگذاریاین ابزارها شامل طیل 

 MSWordهای برنامهه   تا کاربردی مرتبط با زبان مانند افزونه

کومهار و  ها و غیره هستند )گیر املایی، فونت تا ابزارهای غلط

 (.2303، الیگو

به صورت سالانه اطلاعات مرتبط با محصولات،  TDILبرنامه 

ها و دستاوردهای مرتبط بها فنهاوری    ابزارها، خدمات، فعالیت

از طریهق   2333زبان هندی را بهه صهورت پیوسهته از سهال     

پژوهشگران و افراد مرتبط با این انتشار یك نشریه در اختیار 

   دهد. حوزه تحءیءاتی قرار می

 :اهداف مدل حمایت هند 

های مرتبط بها   هدف اصلی این پروژه، توسعه ابزارها و فناوری

پردازش اطلاعات جهت توسعه امکان تعامل انسان و ماشهین  

بدون موانع زبانی، ایجاد دسترسی به منابع چندزبانه دانش و 

 ههای نواورانهه   رای توسعه محصولات و سرویسها ب ادغام ان

بیان شده اسهت. همننهین ارتءهای اسهتاندارهای مهرتبط بها       

المللی و ملی  فناوری زبان از طریق ارتباط مؤثر با مجامع بین

سازی ماننهد ایهزو، یونیکهد و کنسرسهیوم      مرتبط با استاندارد

 بینی شده است. در این برنامه پیش 2جهانی وب

های( مهرتبط   گشته است محصولات )خروجیهمننین مءرر 

ههها و  ههها، پیکههره  بهها ایههن برنامههه بلندمههدت شههامل فونههت  

های توسعه داده شده به صورت رایگان در اختیهار   دیکشنری

 (.2303، الیکومار و گوعموم قرار گیرند )

 های مدل حمایت هند:برنامه 

برنامه جامع وزارت فناوری اطلاعات و ارتباطات هنهد شهامل   

بخش اصلی به شرح ذیل برای توسعه ابزارهای فناوری هفت 

 زبانی است: 

 : (MAT)های ترجمه ماشینی توسعه سیستم -الل 

MAT)بخش توسعه ترجمهه ماشهینی  
0
 TDILدر برنامهه   (

بخهش هسهتند.   های مرتبط در سه زیهر  شامل توسعه فناوری

هههای ترجمههه ماشههینی  بخههش اول شههامل توسههعه سیسههتم

حلهی هنهدی شهامل هنهدو، اردو،     انگلیسی به شهش زبهان م  

تامیل، بنگالی، اوریا و ماراتی است. با توجهه بهه ههدف اولیهه     

                                                 
2. World-wide-Web consortium (W3C) 

3. Machine Aided Translation (MAT) 
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سهازی امکهان اسهتفاده مهردم هنهد از      این برنامه کهه فهراهم  

محتوای فضای فناوری اطلاعات بهه زبهان خهود اسهت، ایهن      

های محلهی   بخش به منظور ترجمه محتوای انگلیسی به زبان

با تشکیل یك کنسرسیوم ایجاد شده است. برای این منظهور  

چهار تکنولهوژی ترجمهه ماشهینی مختلهل ترکیهب شهده و       

دهنهد.   ا تشکیل میر Anuvadakسیستم جامعی تحت نام 

در فههاز اول ایههن بخههش، توسههعه ایههن سیسههتم در حههوزه    

 گردشگری مدنظر قرار گرفته شده است.

های ترجمه ماشینی انگلیسهی بهه    بخش دوم، توسعه سیستم

را در  Angla-Bhartiهای هندی با استفاده از فناوری  زبان

گیرد. این یك متدولوژی ترجمه ماشینی اسهت کهه بها    بر می

ههای   چهار موسسه مختص ترجمه انگلیسی به زبانمشارکت 

 هندی طراحی شده است.  

بخش سوم توسعه سیسهتم ترجمهه ماشهینی بهرای ترجمهه      

( اسهت.  Samparkهای هندی دیگر ) های هندی به زبان زبان

ههای ترجمهه ماشهینی بهرای      در این بخش، توسهعه سیسهتم  

ههای محلهی هنهدی بهه یکهدیگر بها اسهتفاده از         ترجمه زبان

 های یادگیری ماشین اماری پیش بینی شده است. تمسیس

 : 0های دسترسی به اطلاعات چند زبانه توسعه سیستم -ب 

سازند تا به اطلاعات موجود  ها کاربران را قادر می این سیستم

انهد   جهو را وارد نمهوده   و در زبان دیگری به جز زبانی که پرس

به ترجمه تر، سیستم قادر  دسترسی پیدا کنند. به بیان روشن

های دیگر به جز  جوی کاربر و بازیابی اطلاعات در زبان و پرس

زبان مبدأ است. این پروژه نیهز بهه صهورت کنسرسهیوم و بها      

هههای  مشههارکت یههازده موسسههه اغههاز شههده اسههت و حههوزه  

 گردشگری و سلامت را پشتیبانی می نماید.

 (:OCRتوسعه سیستم بازشناسی و تحلیل اسناد ) -ج 

های قابل  تم تبدیل اسناد اسکن شده به فایلهدف این سیس 

های هندی است. قابلیت کهارکرد در پهانزده    ویرایش در زبان

 بینی شده است. زبان محلی برای این پروژه پیش

 : 2توسعه سیستم تشخیص برخط دستخط -د  

در این پروژه هفت موسسه جهت تشخیص بهرخط دسهتخط   

ات در هشت زبان به منظور تسهیل فرایند ورود متن و اطلاع

 کنند. هدف، همکاری می

                                                 
1. Cross-lingual Information Access (CLIA) 

2. On-line handwriting recognition system (OHWR) 

 :0های هندی توسعه سیستم متن به گفتار برای زبان -ه 

چندین موسسهه جههت    در این پروژه کنسرسیومی متشکل از

توسعه سیستم تبدیل متن به گفتار برای شش زبان هندی بهه  

   ویژه با هدف تسهیل مشارکت افراد نابینا تشکیل شده است.

: 0ههای هنهدی   توسعه سیستم تشخیص گفتار بهرای زبهان   -و 

ههای هنهدی   بهه زبهان  گفتهار   جهت تشهخیص  یفناورتوسعه 

 توسط رایانه است.

 ماشینی برای زبان سانسکریت: توسعه سیستم ترجمه -ز 

 ایههن زبههان بههه نههوعی زبههان ائینههی و باسههتانی هنههد محسههوب 

 می گردد.
 های مدل حمایت هند:چالش 

 یی نیهز هابه اهداف خود با چالش یابیدست یبرا TDIL برنامه

 یعدم استانداردسهاز  یاصل یهااز چالش یکیروبرو بوده است. 

منجهر بهه توسهعه ابزارهها و      امهر  نیه سطوح اسهت. ا  یدر تمام

و  سهتند ین یقابل همکهار  گریکدیشده است که با  ییهایفناور

  دشههههههوار سههههههتمیس كیههههههدر را ادغههههههام انههههههها 

 کند.یم

 یاسهت. توسهعه ابزارهها    یکهاف  یفءدان منابع زبان گرید چالش

 ،یمتنه  یهها  کرهیها مانند پ از داده یادیزبان به حجم ز یفناور

حال، در دسهترس   نیدارد. با ا ازیو واژگان ن یگفتار یها کرهیپ

محهدود   یهنهد  یهها  از زبان یاریبس یبرا یمنابع نیبودن چن

ها را دشهوار   زبان نیا یازبان بر یفناور یاست و توسعه ابزارها

 .سازد یم

 بههها  یداریهه از نظههر بودجهههه و پا  نیهمننههه TDIL برنامههه 

قابهل   یبرنامه بهه منهابع مهال    نیروبرو بوده است. ا ییهاچالش

زبهان   یابزارها و منهابع فنهاور   یتوسعه و نگهدار یبرا یتوجه

 دارد.   ازین

 در نهایت بطهور اجمهال مهی تهوان بهه نکهات اساسهی کهه در         

های حمایتی کشور هند در این حوزه وجود دارد بصهورت  طرح

 زیر اشاره کرد:

 ایهن  ر المللهی د اهمیت ارتباط با مجامع و سازمانهای بین

 حوزه

 ها به منظور توسهعه  دسترسی عموم به نتایج حاصل از طرح

 بنیان داخلی  های دانشسریع این حوزه در بین شرکت

                                                 
3. Text to Speech System (TTS) 

4. Automatic Speech Recognition (ASR) 
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 های داخلی به صورت کنسرسیوم در استفاده از توان شرکت

 های مختلل طرحبخش

   توسعه امکانات ترجمه ماشینی به زبان انگلیسی جهت ارتءها

 المللبا جامعه بینتعاملات افراد هندی زبان 

 حفو اسناد موجود به زبانهای هندی 

 ریزی بلندمدت و اختصاص بودجه مناسببرنامه 

 مدل حمایتی ولز -4-2

گونه که در سیاسهت اسهتراتژیك    انداز دولت ولز ان طبق چشم

یهك  »تحت عنهوان   2300تا  2302های  این کشور برای سال

بهه بعهد    2300و از سهال  « 0زبان زنده، یك زبان برای زنهدگی 

: یهك میلیهون ولهزی زبهان،     Cymraeg 2050تحت عنهوان  

 تبیین شده است.
 :اهداف مدل حمایت ولز 

دولت یك مجموعه برنامه به منظور رشد ایهن زبهان و افهزایش    

ههای مختلهل زنهدگی مهردم ایهن کشهور        کارکرد ان در بخش

ترتیب داده است. در واقع امکهان دسترسهی ولهزی زبانهان بهه      

های مختلهل   که استفاده از زبان ولزی را در جنبههایی  فناوری

زنههدگی تسهههیل نمایههد، جههزن اهههداف دولههت در حمایههت از   

 Welsh language actionتکنولهوژی پهردازش زبهان اسهت )    

plan, 2013.) 

دولت این کشور تا سءل یکصهد ههزار یهورو از     2300در سال 

حمایت نموده است. همننین معمولا خط  2های شاخص پروژه

ها پس از انجهام پهروژه    مشی دولت ولز حمایت مالی از شرکت

 (.Welsh language action plan, 2013است )
 

 اهداف دولت ولز در طرح های حمایتی از  .1شکل

 های زبانیفناوری

                                                 
1. A living language: a language for living 

2. Ambitious Infrastructural Projects 

در راستای ههدف تسههیل اسهتفاده از زبهان ولهزی در امهور       

ههای اخیهر دولهتی ایهن کشهور تعهاملاتی بها         روزمره، در سال

المللی مانند گوگل و مایکروسافت به منظهور   های بین شرکت

ههایی ماننهد سیسهتم عامهل      محهیط حمایت از این زبهان در  

انجهام   Gmailو محهیط   MS Officeویندوز، برنامه کاربردی 

ههای مهالی و فکهری از     داده است. در همهین راسهتا حمایهت   

ههای خطایهاب،    های مرتبط با این حهوزه ماننهد پهروژه    پروژه

ترجمه ماشینی و تولید دیکشنری و تبدیل متن به گفتار بهه  

 ام گرفته است.زبان ولزی توسط دولت انج

 های مدل حمایت ولز:برنامه 

شهامل   0ههای دیجیتهال   کارگروه فناوری زبان ولزی و رسهانه 

نماینهههدگان موسسهههات اموزشهههی، مراکهههز تحءیءهههاتی،    

کنندگان تلویزیونی و خبرگان حوزه محتوای دیجیتال و  تهیه

اند.  فناوری، یك برنامه در حوزه خط و زبان ولزی ترتیب داده

 های تمرکز این برنامه عملیاتی شامل موارد زیر است: حوزه

 دهی بازاریابی و اگاهی 

 ای اصلی فعال در این حوزهه ایجاد انگیزه در شرکت 

  هههای کههاربردی و خههدمات  تشههویق بههرای توسههعه برنامههه

 دیجیتال مرتبط با حوزه زبان

    گهذاری و اسهتفاده از    ایجاد انگیزه جههت تولیهد، اشهتراک

 محتوای زبان ولزی

 حمایت از اقدامات مثبت در بخش دولتی و خصوصی 

و بها پیهاده سهازی     2300های بعدی یعنهی از سهال   در سال

 ها شامل موارد زیر گردید:  برنامه جدید، این حوزه

 یزبان ولز یگفتار یفناور 

 وتریترجمه به کمك کامپ 

 یمکالمه ا یهوش مصنوع 

نتیجه پایش و ارزیابی پیوسته این برنامه عملیاتی توسط این 

رسهد. در   کارگروه به اطلاع وزیر امهوزش و پهروزش ولهز مهی    

دولتی در هریك از ایهن   های بخش ها و نیازمندی ادامه برنامه

 حوزه ها به اختصار بیان شده است.

 دهی: بازاریابی و اگاهی-الل

ههای دولهت    دهد علیرغم تلاش تحءیءات دولت ولز نشان می

جهت افزایش نفوذ زبهان ولهزی در محهیط دیجیتهال ماننهد      

                                                 
3. Digital Media Group 
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های کاربردی و محیط وب، مردم این کشور حدود یك  برنامه

های  وب را به گشتن در سایتدرصد از زمان خود در محیط 

دهنهد. همننهین ایهن امهار بهرای       ولزی زبان اختصاص مهی 

درصهد   00و  6های تلویزیهونی و رادیهویی بهه ترتیهب      برنامه

است. با توجه به این امار و ارقام، دولت یهك ههدف اساسهی    

خههود در ایههن برنامههه عملیههاتی را افههزایش اگههاهی مههردم از  

ههها بههه زبههان ولههزی  نههها و محتههوای در دسههترس ا فنههاوری

اختصاص داده است. بنابراین نءاط هدف دولت شهامل مهوارد   

 زیر است:

 های مرتبط با افزایش نهر  اگهاهی    گذاری در پروژه سرمایه

های انلاین، ابزارهای تولید محتوا  افزارها، سرویس مردم از نرم

 به زبان ولزی

      توسعه استراتژی بازاریابی بهرای حمایهت از نهرم افزارهها و

 های موجود به زبان ولزی سرویس

  همکاری با ذینفعانی مانندBBC  و ... برای ترویج کاربری

 زبان ولزی

        تاکید بر ایجهاد سههولت در انتخهاب زبهان ولهزی در نهرم

 افزارهای مربوطه 

 های پیشرو: ایجاد انگیزه در شرکت-ب

هدف دولت ولهز تسههیل امکهان مشهارکت ولهزی زبانهان در       

یق زبان ولزی است. دولت برای تحءهق  فضای دیجیتال از طر

ههای سهرامد در    این امر، پشتیبانی ههر چهه بیشهتر شهرکت    

همهین  دانهد. بهه   فضای دیجیتال از زبان ولزی را رروری مهی 

های بزرگ از قبیل اپهل، مایکروسهافت،    منظور دولت، شرکت

گوگل و امازون را تشویق به ارائهه واسهط کهاربری بهه زبهان      

هایشهان   مل، نهرم افزارهها و سهرویس   های عا ولزی در سیستم

نماید. عهلاوه بهر ایهن    جهت امکان انتخاب ساده این زبان می

ههای   دولت قصد دارد تها ایجهاد محتواههایی از قبیهل کتهاب     

های مرتبط مانند  الکترونیك به زبان ولزی با همکاری شرکت

Adobe     به منظور حل مشکل پشتیبانی از الفبای ایهن زبهان

وطه را تسههیل نمایهد. لهذا دولهت در ایهن      های مرب در محیط

های مطرح فناوری را تشویق می نماید تا موارد  بخش شرکت

 زیر را در محصولات خود برقرار نمایند:

      ایجاد واسط کاربری ولزی و امکان انتخهاب ایهن زبهان بهه

 صورت ساده و شفاف

     ایجاد تضمین در سهولت تولید محتوا بهه زبهان ولهزی در

 ها محیط سیستم و نرم افزارهای ان

  سهادگی قهادر بهه یهافتن     ایجاد اطمینان از اینکه کاربر بهه

 محتوای ولزی است

  افزارهای خود نرمحمایت از زبان ولزی در محیط 

 های کاربردی و خدمات مرتبط: تشویق توسعه برنامه-ج

های بزرگ بهه   علاوه بر برنامه دولت جهت همکاری با شرکت

منظور پشتیبانی از زبان ولزی، دولت به توسعه و حمایهت از  

تهر بهرای توسهعه زبهان ولهزی در       های کاربردی کوچك برنامه

ی حمایههت مههالی از منههد اسههت. بنههابراین در پهه ههها علاقههه ان

هایی است کهه ولهزی زبانهان را قهادر بهه دسهتیابی بهه         پروژه

ههای روز   اطلاعات به زبان ولزی با استفاده از اخرین فنهاوری 

 نماید.  

توسعه دهندگان جهت تولید و توسعه نرم افزارهای مرتبط با 

ها و  زبان ولزی نیازمند استفاده از طیل وسیعی از زیرساخت

هها شهامل    بط با این زبان هستند. این فناوریهای مرت فناوری

تبدیل متن به گفتار، تشخیص صهوت، ترجمهه ماشهینی و ...    

ها زیرسهاخت لازم جههت تسههیل توسهعه      است. این فناوری

نماینهد. همننهین    ابزارهای مرتبط با زبان ولزی را فراهم می

در بلند مدت برای اطمینان از وجود تعداد کهافی متخصهص   

ای توسعه زیرساخت فناوری زبانی، دولت قصهد  ولزی زبان بر

ایجاد انگیزه در جوانان برای فعالیت در حوزه علوم مرتبط بها  

کامپیوتر و برنامه نویسی را دارد. لذا اقدامات زیر را در برنامه 

 خود قرار داده است:

 های مختلل  حمایت مالی از ابزارهای ولزی در پلتفرم 

 های تبهدیل   ختی )سیستمهای زیرسا حمایت مالی از پروژه

متن به گفتار، تشخیص صوت، ترجمه ماشهینی و ...( منجهر   

  افزارهای ولزی.به توسعه ابزارها و نرم

 نویسهی در   های ایجاد مههارت برنامهه  حمایت مالی از طرح

 جوانان

گهذاری و اسهتفاده از   ایجاد انگیزه جههت تولیهد، اشهتراک   -د

 محتوای زبان ولزی: 

اساسهی در رابطهه بها بءهان و نشهاط و      دولت ولز یهك عامهل   

چالاکی زبان ولزی را میزان محتوای تولید شده و به اشتراک 

 دانههد، لههذا در پههی تسهههیل تولیههد و بههه  گذاشههته شههده مههی
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گذاری محتوا به زبان ولزی است. با توجه به اهمیهت  اشتراک

نسل جوان در این امر، دولهت ایهن کشهور حمایهت مهالی از      

هها را در برنامهه    سل جوان در این فعالیتابتکارات و تشویق ن

دارد. در واقع دولت این کشور در پی ایجاد اعتماد و مههارت  

های سنی بهه منظهور ایجهاد محتهوای      در افراد در تمامی رده

انلاین به زبان ولهزی اسهت. اقهدامات دولهت در ایهن بخهش       

 شامل موارد زیر است:

  زبانهان   سهولت امکان تولید محتوای دیجیتال برای ولهزی

های اجتماعی با حمایت مالی  ها و شبکه ها، وبسایت در وبلاگ

 از تولید ابزارهای مرتبط 

  ایجاد مهارت جهت تولید محتوای انلاین از طریق حمایت

 مالی از ابتکارات 

 های جوانان بهه منظهور تولیهد     تشویق و حمایت از فعالیت

 های ویکیپهدیا در امهوزش بهه ولهزی     محتوا، حمایت از طرح

زبانان و افزایش سطح اگهاهی بها ارهافه نمهودن مطالهب بهه       

ویکی پدیا، کسب اطمینان از در دستور کار قرار گرفتن زبان 

 ولزی در بخش دیجیتال دولت ولز

 های مرتبط با زبان  ها و مجتمع تشویق و حمایت از سازمان

ولزی بهه منظهور افهزایش نهر  اسهتفاده از فنهاوری و ایجهاد        

 های اموزشی برنامه

 حمایت از اقدامات مثبت دولتی و خصوصی:-ه

این بخش از سیاست دولت برای حمایت از زبان ولزی شامل 

دو بخههش اسههتفاده از ایههن زبههان در محههیط کههار و خههدمات 

عمومی است. در رابطه با اسهتفاده از زبهان ولهزی در محهیط     

هها بهرای تسههیل     ها و شرکت کار، دولت در پی اجبار سازمان

افزارهها و   دان از زبان ولزی از طریق ایجاد نهرم استفاده کارمن

های مرتبط است. همننین دولت در رابطه با خدمات  فناوری

های مختلل را مکلل به ارائه خدمات به زبهان   عمومی، بخش

ههای مهرتبط    ولزی و تسهیل استفاده از این زبهان در محهیط  

 نموده است.

 تالیجید رساختیو حفو ز جادیا-و

زبهان   بهرای لازم  یتهال یجید یها رساختیز از وجود نانیاطم

 ،ینیگفتههار بههه مههتن، ترجمههه ماشهه تبههدیل ماننههد  ،یولههز

 . رهیو غ ن،یماش یریادگیداده مرتبط و بزرگ،  یها مجموعه

 باز یتوسعه فرهنگ نواور-ز

بهه نفهع زبهان     تهال یجید ینهواور  یها از تلاش تیحما یبرا

بههدون  یبههه زبههان ولههز تههالیجید یههها منههابع و دادهی، ولههز

 گردد.ایجاد می تیمحدود

 یدر بخش عموم تالیجیتحول د-ح

از دسهتورکار تحهول    ریناپهذ ییبخهش جهدا   دیه با یولهز  زبان

 باشد.   یدر بخش دولت تالیجید

توسهعه   یبهرا تلاش طرح،  نیدر طول عمر اهمننین دولت 

 :نموده است را ریموارد ز

 یزبان ولز یگفتار یفناور. 

 یزبان ولز یبرا یمکالمه ا یهوش مصنوع. 

 یبهبود تجربه کاربر (UXبرا )یولهز  یکهاربران فنهاور   ی 

 زبان.

 یولززبان از  شتریبه استفاده ب یفناور یهاشرکت قیتشو. 

 یافراد به زبان ولز یصدا برای ایجاد بانك داده لاتیتسه. 

  یم ادی یکه ولز یکسان یمرتبط برا یفن یریادگیمنابع-

 .رندیگ

 در نهایت بطور اجمال مهی تهوان بهه نکهات اساسهی کهه در       

های حمایتی کشور ولز در این حوزه وجود دارد بصورت طرح

 د:زیر اشاره کر

        با توجه به جمعیهت انهدک ولهزی زبانهان سیاسهت اصهلی

های حمایتی دولهت در راسهتای توسهعه ایهن زبهان در      برنامه

 فضای مجازی است.

 های بین المللی این ها و سازمانافزایش تعاملات با شرکت

 حوزه

 گذاری در حوزه تولیهد محتهوا بهه زبهان ولهزی بها       سرمایه

 های زبانیاستفاده از تکنولوژی

 گذاری در حوزه اموزش و تربیت افهراد متخصهص   یهاسرم

 در حوزه های مرتبط

 ریزی بلند مدت و تخصیص بودجهبرنامه 

 مدل حمایتی ایالات متحده آمریکا -4-3

دولت ایالات متحده امریکا برای بهیش از چههار دههه نءهش     

های ترجمه ماشینی را در سرتاسهر   حمایت و توسعه سیستم

 0پیش از گزارش معروف کمیته الپهاک  دنیا ایفا نموده است.

                                                 
1. Automatic Language Processing Advisory Committee 

(ALPAC) 



 

 200                                                       ../ حبیب الله اصغری و همکار.ارائه مدلی برای توسعه ابزارهای سیاستی در حمایت از

 200                                                       ../ حبیب الله اصغری و همکار.ارائه مدلی برای توسعه ابزارهای سیاستی در حمایت از

میلیون دلار صرف توسعه چنین  00دولت بیش از  0966در 

(. اما گزارش کمیته الپهاک  0990هایی نمود )پدتکه،  سیستم

های ترجمه ماشینی  در این سال در ارتباط با ارزیابی سیستم

هها تردیهدهایی    و زبان شناسی رایانشی در امریکا در ان سال

هها وارد نمهود و    با کیفیت و توسعه ایهن سیسهتم   را در رابطه

های پهس از ان   منجر به کاهش شدید بودجه دولتی در سال

در این بخش و تءریبا قطهع حمایهت دولتهی از توسهعه ایهن      

ها در امریکا شهد. پهس از انتشهار ایهن سهند، بخهش        سیستم

ههای   خصوصی تبدیل به بخش پیشهگام در توسهعه سیسهتم   

کا شد. با توجه به جنهگ سهرد بهین    ترجمه ماشینی در امری

ها، تمرکهز   ایالات متحده و اتحاد جماهیر شوروی در ان سال

 -ههای ترجمهه ماشهینی انگلیسهی     دولت در توسعه سیسهتم 

 روسی بوده است.

شههورای  0کمیتههه صههنعت و فنههاوری  0990گههزارش سههال 

دفتر ریاست جمههوری   2هماهنگی علوم، فناوری و مهندسی

فناوری ترجمه ماشهینی، یهك تهوان    »ن ایالات متحده با عنوا

پهذیری دولهت ایهن     بر لزوم نءهش « کلیدی در عصر اطلاعات

های ترجمه ماشینی به عنوان عنصر  کشور در توسعه سیستم

شتاب دهنده در توسعه به منظور پیشی گهرفتن ایهن کشهور    

در این صنعت از کشور ژاپهن بهه عنهوان کشهور پیشهگام در      

اکیهد دارد. همننهین در ایهن    ها، ت صنعت ترجمه در ان سال

ههای اقتصهادی و    سند بر اهمیت این فناوری در دیگر بخهش 

اجتماعی مانند سلامت، علوم، فناوری و محیط زیست تاکیهد  

شده است. سیاستگذاری، ایجاد هماهنگی و پشتیبانی دولهت  

از این بخش موجب تءویت مورع دفاعی این کشور در مءابل 

ادات این کمیته به دولت بهه  رقیبان عنوان شده است. پیشنه

طور مشخص شامل: حمایت از پهژوهش، حمایهت از توسهعه    

های دولت،  های موجود برای پاسخگویی به نیازمندی سیستم

ههای   های موجود، حمایهت از کارگهاه   ارزیابی عملکرد سیستم

ههای   اموزشی مرتبط با ترجمه ماشینی و شناسایی نیازمندی

بطه با این موروع اسهت  جدید بخش خصوصی و دولتی در را

 (.0990)وایت، 

                                                 
1. Committee on Industry and Technology 

2.Federal Coordinating Council for Science, Engineering 

and Technology 

های  های امریکا در رابطه با سیستمترین سیاست یکی از مهم

بوده است. ایهن   2336در  GALE  0ترجمه ماشینی پروژه 

 0ی دفاعی های تحءیءاتی پیشرفته پروژه توسط سازمان پروژه

(DARPA   تعریل شده و ههدف از ان توسهعه سیسه ) تمی

ههای خبهری، اسهناد     است که بتواند بصورت خودکهار شهبکه  

متنی و دیگر اشهکال ارتبهاطی را ذخیهره و ترجمهه نمایهد و      

ها را به زبان انگیسی در اختیار قرار دهد )کوهن،  اطلاعات ان

(. تمرکز اولیه این پروژه پایش اخبهار و ترجمهه ان از   2330

ارای سه بخش دو زبان عربی و چینی بوده است. این پروژه د

اصلی شامل تشخیص خودکار صوت برای پردازش اطلاعهات  

گفتار، ترجمه ماشینی برای اسناد غیهر انگلیسهی و سیسهتم    

هههای مهههم اطلاعههات مههرتبط بهها   واکشههی اسههتخراج بخههش

 جوی وارد شده است. و پرس

هدف اولیه مطرح شده در این پروژه همکاری با سه گهروه از  

بوده اسهت کهه طهی دوره     BBNو  IBM ،SRIمحءءان از 

اجرای پروژه عملکرد هر گروه به صورت سالانه بررسی شهده  

و در صورت لزوم تیم دارای کمترین کیفیهت از رونهد پهروژه    

شود. همننین امکان توقهل کلهی پهروژه پهیش از      حذف می

ریهزی   ههای برنامهه   اتمام ان در صورت عدم کسهب موفءیهت  

 و،یههالبینههی شههده اسههت )   شههده، در طههرح اولیههه پههیش   

 (2300ی، کار مك نسون،یستیکر

درصهد در   90تها   93رسیدن به دقهت بهین    GALEهدف 

تبیهین شهده    2303ترجمه چینی و عربهی بهه انگلیسهی در    

است. همننین هدف تعریل شده برای ایهن پهروژه در سهال    

 00درصد در ترجمه صهوت و دقهت    60اول رسیدن به دقت 

عنهوان شهده    درصد در ترجمه متن برای دو زبهان یهاد شهده   

پهیش از اغهاز پهروژه، نمایهانگر      DARPAاست. تحءیءهات  

های موجود در ترجمه اخبار  درصدی سیستم 00دقت حدود 

خواستار دقت بیان شهده نهه تنهها     DARPAبوده است. اما 

ای  ههای محهاوره   های رسمی مانند خبر، بلکه حهوزه  در حوزه

  ه است.های تلویزیونی بود های اینترنتی و مصاحبه مانند گپ
 

                                                 
3. Global Autonomous Language Exploitation 

4. Defense Advanced Research Projects Agency (DARPA) 
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 GALEاهداف پروژه  .2شکل 

های حمهایتی کشهور ایالهت    نکات اساسی که از بررسی طرح

 متحده می توان ذکر کرد:

   به دلیل توسعه مناسب زبان انگلیسی، دولت در این حهوزه

 بطور گسترده ای وارد نشده است

       ورود دولت در حوزه ههایی اسهت کهه نیازههای امنیتهی و

 سیاسی اقتضا می نماید.

 مدل حمایتی اتحادیه اروپا -4-4

و  FP7 0ههای هفهت سهاله    اتحادیه اروپا طی سیاسهتگذاری 

H2020  وCEF هههای جههامعی جهههت حمایههت از   برنامههه

هههای مختلههل از جملههه فنههاوری زبههان شناسههی و    فنههاوری

 FP7های وابسته در نظر گرفتهه اسهت. برنامهه جهامع      حوزه

میلادی و برنامهه جهامع    2300تا  2330های  مربوط به سال

H2020  اسهت. ایهن    2323تها   2300ههای   مربوط به سهال

ههای مهرتبط بها زبهان ماننهد ترجمهه        ها شامل حوزه حمایت

ای و ...  ماشینی، شناسایی صهوت، تولیهد پیکهره، منهابع داده    

 هستند.  

 :اهداف مدل حمایت اتحادیه اروپا 

از بین بردن مرز میان کشورها بهه عنهوان   با توجه به اهمیت 

هدف اولیه تشکیل اتحادیه اروپا، از میان برداشهتن مرزههای   

زبانی میان کشورهای این اتحادیه یکی از اهداف مهم کنونی 

رود. لذا، توسعه ترجمه ماشینی و حمایهت از   ان به شمار می

های مهرتبط بها فنهاوری     تولید داده برای استفاده در سیستم

ترین اههداف ایهن اتحادیهه هسهتند )کهام،       از جمله مهم زبان

2300 .) 

بها ههدف ایجهاد ارزش افهزوده      2استراتژی زنجیره ارزش داده

تجاری و اجتمهاعی در داده بهر اسهاس اسهتفاده، مهدیریت و      

اسههتفاده مجههدد هوشههمند از منههابع داده در اروپهها از طریههق 

نیهاز   سهازی قهوانین مهورد    ترکیب تحءیءات و نواوری و پیاده

                                                 
1. 7th Framework Program (FP7) 

2. The Data Value Chain Strategy 

مهیلادی   2302شکل گرفته است. بر همین اسهاس از سهال   

ههای موجهود در اتحادیهه اروپها در      پرتالی برای مدیریت داده

های موجود در این پرتهال توسهط    نظر گرفته شده است. داده

ههای مختلهل اتحادیهه تولیهد شهده و بهرای        ها و بخش دولت

ان، گیرنهد)رهم و همکهار   استفاده در اختیار عمهوم قهرار مهی   

2323.) 

 های مدل حمایت اتحادیه اروپا:برنامه 

یك برنامهه جهامع بهه منظهور      CEF: برنامه  CEF 0برنامه 

های توسعه شبکه کارامد و مطمئن در اتحادیه اروپا در حوزه

ههای دیجیتهال    زیرساختی  انرژی، حمهل و نءهل و سهرویس   

است. در بخش مخابرات هدف از این پروژه تسهیل تعهاملات  

کارهها و شههروندان    و بین مرزی برای بخهش دولتهی، کسهب   

و  0ههای دیجیتهال   ویساروپایی با توسعه یك زیرساخت سهر 

های پهن باند ایمن با عملکرد مناسهب اسهت. سهرمایه     شبکه

اسهت.   2320ها تا سال گذاری انجام شده برای حمایت طرح

ههای توسهعه    عنوان زیرساختهای این برنامه به یکی از بخش

ههای ترجمهه ماشهینی و     دیجیتال اتحادیه، توسهعه سیسهتم  

نویسهی در  ی برنامهه هها  منابع زبهانی شهامل ابزارهها و واسهط    

های دیجیتال در محیط چنهد زبهانی   راستای توسعه سرویس

 است.

، توسعه فناوری زبهانی  CEF: علاوه بر برنامه H2020برنامه 

اتحادیه اروپا نیز دیده شهده اسهت.    H2020در برنامه جامع 

ترین برنامه تحءیءاتی اتحادیه اروپها از سهال    این برنامه بزرگ

میلیهارد یهورو    03با بودجهه ای نزدیهك بهه     2323تا  2300

برای توسعه علم و فناوری در این اتحادیه است. ایهن برنامهه   

های مختلل علوم مانند علوم فضایی، فناوری اطلاعهات،   جنبه

و غیره را در بر میگیهرد. شهاخه فنهاوری اطلاعهات و     سلامت 

تهر، بهرای در    ارتباطات در بخش علوم نیازمند توسهعه سهریع  

اختیار گرفتن بازارههای اینهده جههانی در ایهن برنامهه قهرار       

از برنامهه جهامع    2300و  2300گرفته است. برنامه عملیاتی 

H2020  بخههش در توسههعه فنههاوری اطلاعههات و  09شههامل

های مرتبط با زبان در سهه بخهش از    است که حوزه ارتباطات

 اند. این برنامه مورد اشاره قرار گرفته

                                                 
3. Connecting Europe Facility 

4. Digital Service Infrastructures (DSIs) 
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اولین حوزه مرتبط با توسعه فناوری زبان در برنامه عملیهاتی  

ی باز است که در ان بر توسعه  مرتبط با توسعه سیستم داده

سیستم فعلی تاکید شده است. بخش دوم مرتبط بها توسهعه   

عههی از برنامههه عملیههاتی توسههعه فنههاوری پههردازش زبههان طبی

اطلاعات در اتحادیه اروپا، مربوط به تحءیءات در حوزه کلان 

کهاوی و فههم زبهانی اسهت.      ها بها محوریهت توسهعه داده    داده

ترین بخش مرتبط با توسعه ابزارهای زبهانی از   سومین و مهم

این برنامه عملیاتی تحت عنوان از بین بردن موانع زبهانی در  

رنامه گنجانده شده است. در ایهن بخهش مشهابه برنامهه     این ب

، هدف ایجاد محیط یکپارچه دیجیتال با حهذف  CEFجامع 

ههای مهدنظر در ایهن بخهش بایهد      است. سیستم موانع زبانی

قابلیت مدیریت حجم بالایی از داده، پردازش انهواع مختلهل   

ههای مختلهل اروپهایی را     متون و دقت بالا در ترجمه به زبان

زبهان اروپهایی    20باشند. همننین توسعه سیستم بهرای  دارا 

های فاقد سیسهتم ترجمهه ماشهینی یها دارای      با اولویت زبان

های رعیل در این برنامه مدنظر بوده است. در چشم  سیستم

ههای زبهانی دارای کیفیهت     انداز این برنامه، تمرکز بهر حهوزه  

هایی که توسهعه سیسهتمهای موجهود نیازمنهد      پایین و حوزه

های حجیمی است که در حهال حارهر    زینه هنگفت یا دادهه

ها نیست، بیان شده است. بهرای ایهن    امکان فراهم نمودن ان

در نظر گرفتهه شهده    2300میلیون یورو در  00منظور مبلغ 

 (.European Comission,2014است )

میلادی برنامه  2300و  2306همننین برنامه عملیاتی سال 

اوری زبانی را در سه بخش مدنظر ، توسعه فن H2020جامع 

قرار داده است. توسعه فناوری زبهانی در ایهن برنامهه شهامل     

های بین زبانی و بهین بخشهی بهرای تجمیهع      توسعه سیستم

ها و ازمایشات است. در این بخش توسعه یهك سیسهتم    داده

گههذاری دانههش و  هوشههمند و یکپارچههه بههه منظههور اشههتراک

ا به عنوان هدف مد نظر قهرار  اطلاعات در تمامی اتحادیه اروپ

 (.European Comission,2015گرفته است. )

هههای اجههرا شههده تحههت برنامههه جههامع چنههد مههورد از پههروژه

H2020 :عبارتند از  

ELG) ییپههروژه شههبکه زبههان اروپهها   -الههل 
هههدف ان  :(0

 یرتجهار یو غ یتجهار  یزبان یاسان به صدها فناور یدسترس

                                                 
1. European Language Grid 

بها ههدف بهبهود بهازار واحهد       ییاروپها  یهها همه زبهان  یبرا

 ELGپهروژه   است. دیمشاغل جد جادیچندزبانه و ا تالیجید

کرده است که شهامل ابزارهها و    جادیا ریپذ اسیپلتفرم مء كی

 .ها و منابع است خدمات در حال اجرا، مجموعه داده

 ییاروپا یهازبان یچند زبانه برا یعصب ینیترجمه ماش -ب 

(QT21هدف ا :)ینیترجمهه ماشه   ستمیپروژه توسعه س نی 

کارامهد و   ق،یه اسهت کهه دق   ییاروپها  یهها زبان یبرا یعصب

 باشد. ریپذ اسیمء

 تههالیجید یعلههوم انسههان یبههرا یعههیردازش زبههان طبپهه -ج 

(CLARINهدف ا :)یءهات یتحء رساختیپروژه توسعه ز نی 

اسان به منابع  یاست که دسترس تالیجید یعلوم انسان یبرا

 کند.یو ابزار زبان را فراهم م

ELE) ییزبان اروپا یبرابر -د 
 جیپهروژه تهرو   نیه (: ههدف ا 2

 یو ابزارهها  هها  استیاروپا با توسعه س هیزبان در اتحاد یبرابر

 .کند یم یبانیپشت یاست که از چندزبانگ یزبان

-در نهایت بطور اجمال می توان به نکات اساسی که در طرح

های حمایتی اتحادیه اروپا در این حوزه وجود دارد به شهرح  

 زیر اشاره نمود:

هها  با توجه به تنوع زبانی در اتحادیه اروپا حمایت از پهروژه  -

زبهانی اهمیهت خاصهی اسهت لهذا در      ههای  در حوزه فنهاوری 

های این اتحادیه بخشی بهرای ایهن حهوزه در    اکثرهای برنامه

 شود.نظر گرفته می

گذاری در این حوزه علاوه بر مباحهث فرهنگهی در   سرمایه -

حوزه اقتصادی، توسهعه و ایجهاد کسهب و کارهها نیهز بسهیار       

 مناسب است.

 مدل حمایتی اسپانیا -4-5

دولت اسپانیا برنامه جهامع تهرویج فنهاوری زبهانی را از سهال      

میلیهون یهورو    93اغاز نموده اسهت و در ایهن برنامهه     2306

برای ارتءای فناوری زبان هزینه می نمایهد. وزارت ارتباطهات   

اسپانیا به عنوان متولی برنامه، برای اجهرای ان یهك کمیتهه    

ترتیب داده  های دولتی این کشور راهبری با همکاری سازمان

های کوچك و  است. این کمیته راهبری شامل دبیرخانه بنگاه

متوسههط، وزارت علههوم و تحءیءههات، وزارت فرهنههگ، وزارت  

اموزش، فرهنگ و ورزش، بخش امریکای لاتین وزارت امهور  

                                                 
2. European Language Equality 
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خارجه، معاون رئیس جمهور، وزارت گردشگری و وزارت بهداشهت  

اولهین گهام از ایهن    و خدمات عمومی است. این کمیته راهبری در 

برنامه، یك کمیته از خبرگان به منظور تنظیم یك سند اولیهه بهه   

عنوان سند پشهتیبان برنامهه اصهلی ایجهاد نمهوده اسهت. کمیتهه        

خبرگان شامل فرهنگسهتان سهلطنتی زبهان اسهپانیایی، موسسهه      

سروانتس، کتابخانه ملی، اکادمی سلطنتی مهندسهی، متخصصهان   

های بزرگ اسهپانیایی فعهال در    شرکتگروه پردازش زبان طبیعی، 

ITهای کسهب و کهار تخصصهی در حهوزه زبهان و ترجمهه،        ، گروه

گذاری استفاده مجدد از اطلاعهات بخهش دولتهی،     کمیته سیاست

المللهی بها امریکهای     کمیته اصلاح نظام اداری و گروه همکاری بین

لاتین تشکیل شده است. گروه خبرگان همننین تحلیلهی جهامع   

ها و تهدیهدهای پهیش روی دولهت در     عل، قوت، فرصتاز نءاط ر

   (.2015حوزه پردازش زبان را ارائه نموده اند )سپلن،

 :اهداف مدل حمایت اسپانیا 

کهاری   هدف اساسی دولت اسپانیا در این برنامه، جلوگیری از دوباره

ههای موجهود جههت     افزایی از طریهق ترکیهب پهروژه    و افزایش هم

ای ارائه دهنده خدمات مشابه بیان شهده  هممانعت از تعدد سازمان

است. دولت اهداف کلی این برنامهه را افهزایش کیفیهت و کمیهت     

ابزارهای زیرساختی پردازش زبهان بهرای زبهان اسهپانیایی و دیگهر      

شناسی بها تسههیل   های رسمی این کشور، ارتءای صنعت زبان زبان

للهی  الم انتءال دانش از دانشگاه به صنعت، کمك بهه فعالیهت بهین   

های فعال در این حوزه و بهبود کیفیت و فرفیت خهدمات   شرکت

ههای پهردازش زبهان و ترجمهه      گیهری از فنهاوری   عمومی بها بههره  

 ماشینی بیان شده است.  

های زبان شناسی شامل توسعه صنعت پهردازش   ساختتوسعه زیر

ای لازم، کهاهش فاصهله   زبان و ایجاد بسترهای زیرسهاختی و داده 

زیرسههاختی زبههان اسههپانیایی و انگلیسههی از منظههر بههین ابزارهههای 

پهذیری، کسهب اطمینهان از رایگهان یها      کیفیت، کمیت و دسترس

هههای دولتههی و ارزان بههودن ابزارهههای زیرسههاختی بههرای بخههش 

پژوهشههی، جلههوگیری از دوبههاره کههاری در توسههعه ابههزار و ایجههاد  

 استاندارها و قوانین لازم از دیگر اهداف این برنامه است.

شهامل تسههیل    ITعه صنایع مرتبط با زبان شناسی در بخش توس

انتءال دانش به بخهش صهنعت و افهزایش اطلاعهات در رابطهه بها       

های صهنعتی   ابزارهای موجود و کمك به فعالیت بین المللی بخش

فعال در این حوزه در این کشور است. این امهر بها ایجهاد تعهاملات     

لاتهین )بها توجهه بهه     المللی به خصوص با کشورهای امریکای  بین

های فعال در این بخهش   نزدیکی زبانی( و کمك به بازاریابی شرکت

 پذیرد. انجام می

شناسی، شهامل   عنوان محرک بخش زبانبه مدیریت بخش عمومی

ایجاد سکوی واحد در دولهت در بخهش پهردازش زبهان و ترجمهه      

ماشهههینی و تسههههیل فراینهههد تولیهههد داده بههها اسهههتفاده از     

 های استفاده مجدد از اطلاعات دولتی است.   سیاستگذاری

 های مدل حمایت اسپانیا:برنامه 

محورهای مختلهل در ایهن   مراحل انجام برنامه با توجه به اهداف و 

ههای   برنامه جامع شهامل دولهت، پشهتیبانی از توسهعه زیرسهاخت     

زبانی، ارتءای پردازش زبهان، بخهش عمهومی بهه عنهوان محهرک       

هایی بهرای رسهیدن بهه اههداف تعیهین       صنعت پردازش زبان، گام

 شده در هریك از محورهای تبیین شده است.

 محور دولت -الل 

مکهانیزمی بهه منظهور همهاهنگی،      دلیل وجود ایهن محهور ایجهاد   

ههای مهرتبط بها ان     کنترل و پایش اجزای برنامه و افراد و سهازمان 

روی دولهت بهه ترتیهب زیهر تبیهین       های پیش است. همننین گام

 شده است.

   ایجاد کمیته راهبری به عنوان رکن اصلی تولید برنامه 

  د ایجاد کمیته خبرگان که نءش مشاوره فنی برنامه را ایفا خواهه

 نمود.

 ارزیابی میزان اجرا و کیفیت اجرای برنامه 

 ههای اتحادیهه    های موجود مانند برنامهه  هماهنگی با دیگر برنامه

ههای فعهال بهه    المللهی شهرکت   اروپا و ایجاد امکهان فعالیهت بهین   

 خصوص در امریکای لاتین  

 محور توسعه ابزارهای زیرساختی -ب 

هها   ای و پیکهره  نابع دادهساختی، ماین محور به توسعه ابزارهای زیر

پردازد. بنابراین دولت در طول این برنامه قصد حمایت از تولیهد   می

ههها بههرای  هههایی و در اختیههار قههرار دادن ان چنههین ابزارههها و داده

های فعال در ایهن حهوزه را خواههد داشهت.      پژوهشگران و شرکت

 :اند های رسیدن به این مهم در برنامه به شرح زیر عنوان شده گام

  ههای صهدور    انتخاب استانداردهای فنی تعامل متءابل، سیاسهت

ای  های لازم به منظور حمایت از تولید منهابع داده  مجوز و مکانیزم

 مورد نیاز

 سهاخت زبهانی   جذب یا توسعه ابزارهای لازم به منظور ایجاد زیر

 مورد نیاز
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  سهاختی موجهود و ارزیهابی کمهی و     تهیه فهرست ابزارهای زیهر

 ساختیهای زیرکیفی ابزار

 ساختیتسهیل دسترسی عمومی به ابزارهای زیر 

 محور ارتءای صنعت پردازش زبان -ج 

این محور جهت لزوم شناساندن بخهش پهردازش زبهان و ترجمهه     

های مولهد صهنعت و همننهین     ماشینی به مءامات دولتی و بخش

تربیت نیروهای خبره در این زمینه جهت کسب اطمینان از حفو 

رشد این فناوری عنوان شده است. بهرای نیهل بهه ایهن      روند رو به

 بینی شده است: های زیر پیش هدف، گام

     توسعه یك برنامه خاص به منظور افزایش اگهاهی در رابطهه بها

 این فناوری  

 ریزی اقداماتی با هدف بهبود اگهاهی و امهوزش نیروههای     برنامه

ههای دیگهر، بهه خصهوص     خبره در این حوزه بها مشهارکت دولهت   

 ورهای امریکای لاتینکش

     ههای پایهه بهرای    افزایش اگهاهی از طریهق برگهزاری کنفهرانس

ههای  ها و نمایشگاه ای، برگزاری انجمن های متوسط و حرفهشرکت

 المللی ملی و بین

المللههی همننهین در ایههن محههور حمایههت دولههت از فعالیههت بههین 

ر  المللی برای انها، بها توجهه بهه نه     ها و ایجاد بازارهای بین شرکت

بالای اسپانیایی زبانان در دنیا دیده شده اسهت. بهرای رسهیدن بهه     

 بینی شده است: های زیر در این برنامه پیش این هدف، گام

 المللی سازی فعالیتههای مهرتبط بها     توسعه یك برنامه برای بین

 فناوری زبانی

   افزایش رایزنی با موسسات فعال در امریکای لاتین 

    ای بهرای   زیرسهاختی و منهابع داده  تشویق به توسهعه ابزارههای

 های دیگر اسپانیایی گویش

 محور بخش عمومی -د 

منهدی بیشهمار بخهش عمهومی از مزایهای      با توجهه بهه بههره   

های پردازش زبان طبیعی و ترجمهه ماشهینی شهامل     سیستم

افزایش فرفیت، کیفیهت و خودکارسهازی خهدمات عمهومی،     

کیفیت خهدمات  کاهش هزینه در انتءالات بین زبانی، افزایش 

به معلولین، بخش عمومی به عنوان محرک صهنعت پهردازش   

زبان محسوب شده و سه گهام در ایهن محهور در نظهر گرفتهه      

 شده است.  

   توسعه طرحی به منظور ایجاد یك سکوی استفاده از پهردازش

 زبان طبیعی و ترجمه ماشینی در دولت است.  

      به تبیین یك طرح حمایتی فراتهر از ایهن طهرح جههت کسهب 

 اطمینهههان از برقهههراری ان ورای طهههول عمهههر ایهههن طهههرح      

 پردازد.می

    ایجاد پلتفرم مشترک برای استفاده از خدمات پهردازش زبهان

 و ترجمه ماشینی در بخش دولتی مدنظر قرار گرفته است. طبیعی

همننین در این محور، پتانسیل بالای دولتهی در تولیهد اطلاعهات    

ای مورد نیاز مدنظر قرار گرفته است. بها توجهه    به عنوان منابع داده

های پیش رو برای رسیدن به اهداف تعیین شهده   به این موارد، گام

 ان شده است:در این محور به شرح زیر عنو

     معرفی و گسترش سیاست استفاده مجهدد از اطلاعهات بخهش

 دولتی در بدنه دولت

  ههای صهدور مجهوز لازم    انتخاب استانداردهای فنی و سیاسهت

 برای حمایت از اطلاعات فردی و دولتی

   شناسایی منابع مهم و کارای بخش دولتی که قابلیت تبدیل بهه

 را دارند. برای پردازش زبان  پیکره و منابع داده

 های شاخص پردازش زبان طبیعی محور پروژه -ه 

ههای شهاخص عمهومی بها رهریب       هدف این محور معرفی پهروژه 

تأثیرگذاری بالا در خهدمات عمهومی و اجتمهاعی جههت تکمیهل      

ههایی   های زیرساختی است. وجود چنین برنامه زنجیره ارزش پروژه

و ترجمهه   مندی بخش عمومی از پردازش زبان طبیعهی  باعث بهره

هها در نظهر    ماشینی و موجب بهبود کیفیهت خهدمات ایهن پهروژه    

گرفته شهده اسهت. بهرای رسهیدن بهه ایهن مههم تعریهل تعهداد          

محدودی پهروژه بها بکهارگیری پهردازش زبهان طبیعهی و ترجمهه        

ماشینی با میزان تاثیر اجتمهاعی بهالا مهدنظر قهرار گرفتهه اسهت.       

مت، گردشهگری و  ههای سهلا   اولویت اولیه تعریل پروژه در بخهش 

ههای دیگهر   اموزش در سال ابتدایی برنامه و تعریل پروژه در زمینه

   های اتی است. مانند خدمات شهروندی، امنیت و غیره در سال

 TL ( Plan de Impulso de lasراسههتا طههرح   نیههدر ا

Tecnologías del Lenguaje )ایابتکههار دولههت اسههپان كیهه 

ترجمهه   ،یعه یتوسهعه پهردازش زبهان طب    جیاست که با هدف تهرو 

 یهها  و زبهان  ییایمکالمهه بهه زبهان اسهپان     یها ستمیو س ،ینیماش

شهد و   یانهداز راه 2309طرح در سهال   نیمشترک است. ا یرسم

 03بودجهه ان   است. یعیزبان طب یهایفناور یاز طرح مل یبخش

 نیه شهغل در ا  0333از  شیرود به  یاست و انتظار م وروی ونیلیم

 کند. جادیبخش ا
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 یاقتصاد زبان»به نام  كیپروژه استراتژ كنیز ی راًیاخ ایدولت اسپان

 جیترو و( PERTE) یبهبود و تحول اقتصاد یبرارا  «0دیجد

 قیعلم و فرهنگ و تشو ،یاستفاده از زبان در هوش مصنوع

در مارس  ایاسپان رانیوز یتوسط شورا ان یریادگیاموزش و 

 یعموم یگذار هیسرما جیپروژه بس نیکرده است. ا بیتصو 2322

و  ییایبه حداکثر رساندن ارزش زبان اسپان یبرا یو خصوص

 اسیدر مء تالیجیتحول د ندیمشترک در فرا یرسم یها زبان

 است.  یجهان

های حمایتی اسهپانیا وجهود دارد شهامل    نکات اساسی که در طرح

 موارد زیر است:

  ارگانها و سهازمان ههای   تشکیل کمیته راهبردی از اعضای اکثر

دولتی که به نوعی با حوزه زبهان و فرهنهگ در ارتبهاط هسهتند و     

تشکیل کمیته نخبگان از متخصصین ایهن حهوزه جههت تصهمیم     

 گیری های واحد در این حوزه

 استفاده از فرفیت های دانشگاهی و همننین ارتباطات بین المللی 

 ایجاد استانداردهای موردنیاز 

 یرگینتیجه بحث و -5

ههای مهرتبط    در این تحءیق نحوه سیاستگذاری حمایتی از پهروژه 

با پردازش زبان طبیعی در کشورهایی از نءاط مختلهل دنیها مهورد    

های توسهعه خهط و    بررسی قرار گرفت. مجموعه راهبردها و سیاست

های مادی و معنوی  زبان در این مءاله شامل بررسی چگونگی حمایت

کشهورهای   ط با فناوری زبان طبیعی درها و محصولات مرتب از پروژه

 .هند، ایالات متحده امریکا، ولز، اسپانیا و اتحادیه اروپا است

ها در شرایط ههر یهك از ایهن کشهورها بها      با توجه به برخی تفاوت

ایران، تمامی راهبردهای مطرح شده در اسناد فوق قابل اعمهال در  

ولهی بها   های حاکمیتی ایران در فضای مجهازی نیسهتند،    سیاست

تطبیق شباهتهای موجود، برخی از اهداف و راهبردهای اسهتخراج  

شده می توانند با اعمال تغییراتهی مهورد اسهتفاده قهرار گیرنهد. از      

توان به موارد ذیل اشهاره نمهود )اصهغری و     جمله این راهبردها می

 (:0090محتاج، 

 سازی امکان استفاده جامعهه از محتهوای فضهای فنهاوری     فراهم

 اطلاعات به زبان فارسی  

      تسهیل امکان مشارکت فارسهی زبانهان در فضهای دیجیتهال از

 طریق زبان فارسی

                                                 
1. New Language Economy 

  سهاختی بهرای زبهان فارسهی و     کاهش فاصله بین ابزارهای زیهر

 ها از منظر کیفیت، کمیت و دسترس پذیری دیگر زبان

      تلاش در جهت بءان و نشاط و چهالاکی زبهان فارسهی از طریهق

افزایش میزان محتوای تولیدشده و همننین محتوای به اشهتراک  

 گذاشته شده

 ههای زبهانی    ارائه رایگان محصولات زیرساختی مرتبط با فناوری

ههها و ابزارهههای زیرسههاختی( از طریههق   ههها، پیکههره )ماننههد فونههت

 های مرتبط و جلوگیری از دوباره کاری در توسعه ابزار   درگاه

   ایجاد یك سکوی واحد در بخش پردازش زبان در دولت 

     بصهورت  گسترش سیاست استفاده مجهدد از اطلاعهات دولتهی

ههای زبهانی و تسههیل     دسترسی باز جهت توسعه ابزارهها و پیکهره  

 های معیار فرایند تولید داده

 های داده مناسهب مهرتبط بها زبهان و خهط و گفتهار       ایجاد بانك

ها و نرم افزارهها بهه ویهژه در حهوزه     فارسی جهت استفاده در پروژه

 هوش مصنوعی

 ط و زبان فارسیتدوین استانداردهای مورد نیاز برای محصولات خ 

 ههای کلیهدی در    پیوند محصولات خط و زبان با یکی از فعالیت

کشور )از جمله اپراتورهای تلفن همراه، حهوزه گردشهگری، حهوزه    

 سلامت(  

 های کهاربردی کهه فارسهی زبانهان را قهادر بهه       حمایت از برنامه

تهر بهه اطلاعهات فارسهی نمهوده و کهار انهان را در         دستیابی سریع

 تلل زندگی تسهیل نمایدهای مخ جنبه

 المللهی بهه منظهور حمایهت از زبهان       ههای بهین   تعامل با شرکت

هایی مانند سیستمهای عامهل، برنامهه کهاربردی     فارسی در محیط

MS Office ها در راسهتای تسههیل اسهتفاده از     و محیط رایانامه

 زبان فارسی در امور روزمره

 ی و مطهرح در  های بین الملله  ارائه راهنمایی و مشاوره به شرکت

حههوزه فنههاوری بههه منظههور حمایههت از زبههان فارسههی در محههیط  

 افزارهای خود نرم

    توسههعه اسههتراتژی بازاریههابی بههرای حمایههت از نههرم افزارههها و

 های مرتبط با زبان فارسی سرویس

        ایجاد محتوای اموزشی بهرخط بهه زبهان فارسهی و نیهز بهبهود

 دروس دانشگاهی مرتبط  

  مبتنی بر فناوریتسهیل اموزش زبان فارسی 

 های علمی مرتبط حمایت از ایجاد و توسعه انجمن 

 المللی های ملی و بین ها و نمایشگاه برگزاری کنفرانس 
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     تبیین طرح حمایتی فراتر از این طرح جهت ایجهاد یهك چتهر

حمایتی به منظور کسب اطمینان از استمرار ان ورای طهول عمهر   

 برنامه

 گههذاری و  د، اشههتراکهههای تولیهه تشههویق و حمایههت از فعالیههت

 استفاده از محتوای فارسی در فضای مجازی

دسته بندی فعالیتهای راهبردی در این حوزه را به نمایش می  0شکل 

گذارد.همانگونه که ملاحظه می گهردد حمایهت از محصهولات خهط و     

زبان را می توان در چهار حوزه راهبردی دسته بندی نمود. در اولویهت  

محصول بهه بهازار، انهدازه     یکیبازار، نزد ازینچون بندی فعالیتها مواردی 

می بایسهت مهورد    ریبازار و تنوع کاربرد در سه حوزه متن، صوت و تصو

 حوزه جهت نیا گرانیباز یتمام ییشناسانظر قرار گیرد.  همننین 

 مستءل از  یمءوله ها حذفی و کار مل میتءس كی یاجرا  

نیهز   (omrخودکار علامهات   صیتشخو  انامهیزبان )همنون را

به تمرکز در بسته حمایتی خط و زبان فارسی کمهك شهایانی   

خواهههد نمههود. توجههه ویههژه بههه اسههتاندارد بههه عنههوان یکههی از 

مهمترین ابزارهای سیاستی نیز می تواند موروع کیفیت را در 

 این حوزه بسیار ارتءا بخشد.

ها و مسائل موجود در ایران در خصوص تدوین  یکی از چالش

مراکز سیاستگذاری جهت تدوین و تبیین  این اسناد، تعدد

راهبردهای حمایت از خط و زبان فارسی در محیط مجازی 

است. بر این اساس باید با در نظر گرفتن تمامی نءش افرینان 

این حوزه به تدوین یك سند جامع اقدام نمود. همننین 

پایش مستمر و ارزیابی پیوسته برنامه نیز یکی از نکات مهمی 

 د مدنظر قرار گیرد.است که بای
 

 

 عنوان فعالیت حوزه راهبردی ردیف

 زیربنایی 

ایجاد یك نظام ارزیابی، و استاندارد سازی محصولات خط و زبان )شامل داده محك، ازمایشگاه 

 تایید نمونه، استانداردسازی(

 پروژه پایش و ارزیابی محصولات خط و زبان

 ایجاد یك نهاد غیر دولتی جهت پایش و راهبری فعالیتهای خط و زبانحمایت از 

 سرمایه گذاری و حمایت جهت تولید پیکرگان زیربنایی

 تشویق/ حمایت از تولید محتوای فارسی

 تشویق ارائه دهندگان پیکره ها و ابزارهای متن باز/رایگان

 تشویق تولید بستر تولید محتوی

 حقوقی 

 ایین نامه اعطای یارانه به دستگاههای دولتی جهت خرید محصولات خط و زبانتدوین 

 ایین نامه مالکیت فکری

 تدوین و تصویب ایین نامه دسترسی ازاد به اطلاعات 

 ترویج و آگاهی سازی 

 برگزاری همایش سالانه خط و زبان فارسی و رایانه

 اموزش و تربیت نیروی انسانی کارامد

 دعوت از کنفرانسهای بین المللی

 حمایت از برگزاری مسابءات تخصصی

 حمایت از انتشار نشریات تخصصی

 برگزاری برنامه های تخصصی حوزه خط و زبان در صدا و سیما

 حمایت از توسعه محصول 

 اخبارکاوی / تحلیل ساز / ایدهیاب / خلاصهسیستم خطایاب / سیستم پرسش و پاسخ / مشابهت

 / شناسایی گوینده (TTSتبدیل گفتار به متن / تبدیل متن به گفتار )

بازشناسی تصویر حروف و کلمات )نویسه خوان نوری( شامل ارقام و حروف چاپی / بازیابی و 

بازشناسی متن در ویدئو / بازیابی تصویری  متن / بازشناسی ارقام ، حروف و کلمات  دستنویس 

 دستنویس / رسم الخط تحریری()کلمات محدود 

 پیکره توسعه

 توسعه ابزارهای زیرساختی

 

 ها در برنامه اقدامهای راهبردی و فعالیتحوزه .3شکل 
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 سپاسگزاری

سند توسعه خط و زبان فارسی در »این مءاله در راستای تدوین 

با حمایت ستاد توسعه فناوری اطلاعات و ارتباطات « فضای مجازی

 معاونت علمی ریاست جمهوری تالیل شده است. 
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